The Paschal Kanon
ODE 1

ussian “Greek” Chant
setting and arrangement
by Vladimir Morosan
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*If a third voice is present, it follows the upper voice a third below, except as shown by the small notes.
These extra notes are only notated in the first heirmos. All subsequent troparia and odes follow the same
pattern.
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Paschal Kanon

ODE 3
Heirmos. . @ ussian “Greek” Chant
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Paschal Kanon
ODE 4

Heirmos. %&\ ussian “Greek” Chant
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Paschal Kanon

ODE 6
(“Thou/Thy” variant* )
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Russian “Greek” Chant
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*)Because providing variants for Ode 6 in both modern and traditional styles of English on the same page would have been potentially
confusing , the two are offered on separate pages.
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Paschal Kanon
ODEG6

(“You/Your” variant*)
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Russian “Greek” Chant
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Paschal Kanon
ODE 8
Heirmos. ussian “Greek” Chant
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Paschal Kanon
ODE9

(Abbreviated Parish Use
Refrain 1.
Slowly. J 100-112 Russian “Greek” Chant
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Paschal Kanon
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Refrain 4.
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Repeat Troparion 2 “O Christ, great and most holy Pascha...”

Then repeat Refrain 1, “My soul magnifies” and the Heirmos “Shine, shine...”
After the Heirmos, the Paschal Troparion (3 times).





